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RUSSIAN

1. ИВАН 
ПЕТРОВИЧ:

Наталья, завтра у нас в офисе будут проходить очень важные 
переговоры о новых поставках нашего оборудования. Вы 
подготовили все необходимые материалы? Контракты готовы?

2. НАТАЛЬЯ: Бизнес-предложение готово, а контракты как раз сейчас у 
нашего юриста. Он хочет просмотреть их еще раз.

3. ИВАН 
ПЕТРОВИЧ:

Хорошо. Проверьте, чтоб на  столе в переговорной комнате 
лежали ручки и блокноты.

4. НАТАЛЬЯ: Хорошо.

5. ИВАН 
ПЕТРОВИЧ:

И ещё, у нас будет презентация, поэтому проверьте проектор.

6. НАТАЛЬЯ: Хорошо, я проверю. Я заказала апельсиновый сок для всех 
участников..

7. ИВАН 
ПЕТРОВИЧ:

Отлично! Я как раз хотел вас об этом попросить. Вот бы все так 
ответственно относились к своей работе, как вы!

ENGLISH

1. IVAN 
PETROVICH:

Natalia, tomorrow, very important negotiations for new supplies of 
our equipment will be held in our office. Have you prepared all the 
necessary materials? Are the contracts ready?

2. NATALIA: The business proposal is ready, and the contracts are at our 
lawyer's right now. He wants to look through them again.

CONT'D OVER
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3. IVAN 
PETROVICH:

Good. Check that there will be pens and notebooks on the table in 
the meeting room.

4. NATALIA: Ok.

5. IVAN 
PETROVICH:

And one more thing-we will have a presentation, so check the 
projector.

6. NATALIA: Okay, I'll check. I ordered orange juice for all participants...

7. IVAN 
PETROVICH:

Excellent! I was just about to ask you about it. I wish everyone could 
treat their job as responsibly as you!

VOCABULARY

Russian Romanization English Class Gender

переговоры peregavory negotiations noun plural

подготовиться padgatovitsa to prepare verb

контракт kantrakt contract noun masculine

просмотреть prasmatret`
look through/

over verb

переговорная 
комната

peregavornaya 
komnata

   conference 
room, meeting 

room
phrase

как раз kak ras just, exactly adverb

проверить praverit'
to check, to 

examine verb

ответственно atvetstvenna responsible adverb
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вот бы vot by

I wish, it would 
be a good thing 

(idea)
expression

поставка pastafka delivery, supply noun feminine

SAMPLE SENTENCES

Мы организовали переговоры в 
первой половине дня, чтобы принять 
решение до конца дня.
My arganizavali peregavory f pervay palavine 
dnya, shtoby prinyat' resheniye da kantsa dnya. 
"We organized negotiations in the first half of the 
day to be able to make a decision by the end of 
the day."

Тебе нужно лучше подготовиться к 
экзаменам.
Tebe nuzhna luchshe padgatovitsa k 
ekzamenam. 
"You need to  prepare better  for the exams."

Чтобы подготовиться к вступительным 
экзаменам, мои родители наняли мне 
репетитора.
Shtoby padgatovitsa k fstupitel'nym ekzamenam, 
mai raditeli nanyali mne repetitara. 
"In order to prepare for my entrance exam, my 
parents found me a tutor. "

Стороны подписали контракт на 
поставку медицинского оборудования.
Storany patpisali kantrakt na pastafku 
meditsynskava abarudavaniya. 
“The parties signed a contract for the supply of 
medical equipment.”

Следователи просмотрели 
видеозапись с места преступления 
несколько раз.
Sledavateli prasmatreli videazapis' s mesta 
prestupleniya neskal'ka ras. 
“The investigators looked through the video 
recording from the  crime scene several times.”

Заходи, я как раз приготовила ужин.
Zakhadi, ya kak ras prigatovila uzhin. 
"Come in, I  have just finished cooking dinner."
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Ты проверил все возможные 
убежища этого преступника?
Ty praveril vse vazmozhnyye ubezhyshcha etava 
prestupnika? 
"Have you checked all the possible hideouts of 
the villain?"

Перед выходом из дома проверьте, 
всё ли вы с собой взяли.
Pered vykhadam iz doma praver'te, vsyo li vy s 
saboy vzyali. 
“Before you leave home, check whether you took 
everything with you.”

Он очень ответственно относится к своей работе.
On ochen' atvetstvenna atnositsa k svayey rabote. 
“His attitude to his job is very responsible.”

VOCABULARY PHRASE USAGE

как раз

The first key word for this lesson is the adverb как раз, which can be translated as "just" or 
"exactly."  This adverb has several usages.

We use the adverb как раз when we want to express that clothes or shoes, etc., are exactly 
the size we need. In other words, something fits our body size.

For example:

1. Эти ботинки мне как раз. 
"These boots are exactly my size."

2. Как тебе это платье? Как размер? Большой? 
Нет, как раз. 
"What do you think about this dress? How's the size? Large?" 
"No, exactly what I need."

3. Эти штаны велики, эти малы, а вон те как раз. 
"These pants are big, these are small, and those are just what I need."

The second meaning is "very recently, in the immediate past."
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For example:

1. Я как раз о тебе вспоминал . 
"I was just thinking about you."

2. Как раз сегодня я встретил  его в супермаркете. 
"Just today, I met him in the supermarket."

3. Ты не знаешь, как там наши одногруппники? Давно всех не видел .. 
Ой, я как раз вчера случайно встретил  Антона. Он женился и у него дочка. 
"Do you know how our classmates are there? I haven't seen them for a long time..." 
"Oh, I just yesterday met Anton by chance. He is married and has a daughter."

The third meaning is "at the right moment or place," or that something is exactly what we 
need. It can be translated into English as "exactly" or "right now."

For example:

1. Это как раз то, что мне нужно. 
"This is exactly what I need."

2. Ваня, ты уже закончил  свою работу? 
Вот как раз заканчиваю. Еще 10 минут . 
"Vanya, have you already finished your job?" 
"I'm finishing right now. Just ten minutes."

3. Ты как раз вовремя. Я  только что приготовила ужин. 
"You're just in time—I've just finished cooking dinner."

вот  бы

The second key word for this lesson is the expression вот  бы, which can be translated as "I 
wish" or "it would be a good thing (idea)." This expression is used when we want to express 
our desire or hope. Because вот бы is used to denote a wish, the past tense is not used after 
the above-mentioned expression.

For example:
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1. Вот бы поехать на Мальдивы! 
"I wish I could go to the Maldives."

2. Что тебе подарил  муж на 8 марта? 
Кольцо с рубином. 
Вот бы мне такой подарок! Мой вообще забыл  об этом празднике. 
"What did your husband give on the eighth of March?" 
"A ring with a ruby." 
"I wish I had such a gift! My husband forgot about this holiday completely."

3. Вот бы все дети на земле были здоровыми! 
"I wish all children in the world were healthy."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Plural Nouns and Adjectives in the Prepositional Case 
 Наталья, завтра у нас в офисе  будут  проходить  очень  важные  переговоры  о 
новых пост авках нашего оборудования. 
 "Natalia, tomorrow, some very important negotiations on new supplies of our equipment 
will be held in our office."
 

In this lesson, you will learn about the formation of plural nouns and adjectives in the 
prepositional case (another name, which can be seen in literature, is the locative case). Let's 
remember when the prepositional case is used. 

The prepositional case is used to denote the location of something or somebody or when we 
want to point out the place of action. The nouns expressing the place of location or action are 
put in the prepositional case.

The prepositional case is also used when we want to express our feeling or thoughts about 
someone or something. In this case, the object of our thoughts, conversation, speech, 
dreams, etc. should be put in the locative case. In other words, the prepositional case is used 
after the preposition "about" (о, об, обо), which is one of the favorite prepositions of this 
case, and with such verbs as:

думать - "to think"
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говорить - "to say" 

рассказывать/рассказать - "to tell"

спрашивать/спросить - "to ask"

знать - "to know"

читать - "to read"

писать - "to write"

заботиться - "to care" 

волноваться - "to worry"

забывать -  "to forget"

мечтать - "to dream"

сообщать - "to inform"

Let's take a look at the formation of plural nouns in the prepositional case.  

It's really very easy, since plural nouns put in the prepositional case can have one of four 
possible endings: [-ах], [-ях], [-иях], [-ьях].

[-ах] Ending 
 

The ending [-ах] has masculine, feminine, and neuter nouns, which, in the nominative case 
and the singular form, have the following endings:

Masculine nouns end in [consonant];

Feminine and masculine nouns end in [-а];

Neuter nouns end in [-o].

For example:
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Nominative case 
singular nouns

Prepositional case 
singular nouns

Prepositional case 
plural nouns

English translation 
of nominative case 
singular nouns

экзамен, m экзамене экзаменах "exam"

вопрос, m вопросе вопросах "question"

полёт, m полёт е полёт ах "flight/flying"

картина  f картине картинах "picture"

женщина, f женщине женщинах "woman"

страна, f стране странах "country"

окно, n окне окнах "window"

лекарство, n лекарстве лекарствах "medicine/drug"

кресло, n кресле креслах "armchair"

* m - masculine

f - feminine

n -neuter

[-ях] Ending 
 

The ending [-ях] has masculine, feminine, and neuter nouns, which, in the nominative case 
and the singular form, have the following endings:

Masculine nouns end in [-ь], [-й], or [я];

Feminine nouns end in [-я], [-ь].

Neuter nouns end in [-e].
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For example:

Nominative case 
singular nouns

Prepositional case 
singular nouns

Prepositional case 
plural nouns

English translation 
of nominative case 
singular nouns

трамвай, m т рамвае трамваях "tram/street car"

чай, m чае чаях "tea"

музей, m музее музеях "museum"

песня, f песне песнях "song"

идея, f идее идеях "idea"

статья, f ст ат ье ст ат ьях "article"

поле, n поле полях "field"

платье, n платье платьях "dress"

море, n море морях "sea"

[-иях] Ending 
 

The ending [-иях] has masculine, feminine, and neuter nouns, which, in the nominative case 
and the singular form, have the following endings:

Masculine nouns end in [-ий];

Feminine nouns end in [-ия];

Neuter nouns end in [-иe].

For example:
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Nominative case 
singular nouns

Prepositional case 
singular nouns

Prepositional case 
plural nouns

English translation 
of nominative case 
singular nouns

планетарий, m планет арии планет ариях "planetarium"

санаторий, m санатории санаториях "health resort"

история, f истории историях "story"

станция, f ст анции ст анциях "station"

организация, f организации организациях "organization"

собрание, n собрании собраниях "meeting/collection"

занятие, n занятии занятиях "class/exercise"

решение, n решении решениях "decision"

[-ьях] Ending 
 

A small number of nouns have a [-ьях] ending. These are the nouns that have a [-ья] ending 
in the plural form in the nominative case.

For example:

Nominative case 
singular nouns

Prepositional case 
singular nouns

Prepositional case 
plural nouns

English translation 
of nominative case 
singular nouns

брат , m братья братьях "brother"

муж, m мужья мужьях "husband"

стул , m ст улья ст ульях "chair"

дерево, n деревья деревьях "tree"
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друг, m друзья друзьях "friend"

сын, m сыновья сыновьях "son"

перо, n перья перьях "feather"

крыло, n крылья крыльях "wing"

For example:

1. Я мечтаю о полётах на другие планеты. 
"I dream about flights to other planets."

2. На всех подоконниках в комнате стоят цветы. 
"There are flowers on all windowsills in the room."

3. Я был  во многих странах, но больше всего мне нравится отдыхать на Бали. 
"I have been to many countries, but most of all, I like to rest in Bali."

4. Матери разговаривают о своих сыновьях. 
"Mothers are talking about their sons."

5. Не забудь о своих занятиях по теннису на следующей неделе. 
"Do not forget about your tennis lessons next week."

As you know, all adjectives in Russian should agree with nouns in gender, number, and case. 
Therefore, if a noun is plural and in the prepositional case, the adjective should be also put in 
the plural form and the locative case. There are only two types of endings of the prepositional 
case for adjectives: [ых] and [их]. They don't depend on the gender of an adjective.

The rule is simple:

To form plural forms of adjectives of all genders in the prepositional case, please use the 
ending [-ых], except for in the following cases: if an adjective has a stem ending in a soft 
consonant or in [г], [к], [х], [ж], [ч], [ш], or [щ], the ending will be [-их].

Let's see some examples.



RUS S I ANPOD101.COM  LOWER I NTERMEDI ATE S 2 #1 - HOW GOOD ARE YOU AT YOUR RUS S I AN JOB? 13

Nominative case 
of singular 
adjective

Prepositional case 
of singular 
adjectives

Prepositional case 
of plural adjectives

English translation 
of nominative case 
adjectives

весенний, m
весеннем, m, n 
весенней, f весенних m, f, n "spring"

ранний, m
раннем, m, n
ранней, f ранних m, f, n "early"

весёлый, m
весёлом, m, n
весёлой, f весёлых m, f, n "cheerful"

красивый, m
красивом, m, n
красивой, f красивых m, f, n "beautiful"

хороший, m
хорошем, m, n
хорошей, f хороших m, f, n "good"

рабочий, m
рабочем, m, n
рабочей, f рабочих m, f, n "working"

жаркий, m
жарком, m, n
жаркой, f жарких m, f, n "hot"

плохой, m
плохом, m, n
плохой, f плохих m, f, n "bad"

For example:

1. В этой компании на рабочих столах стоят  компьютеры. 
"There are computers on the desktops in this company."

2. В очень дорогих ресторанах завтракают  только очень богатые люди. 
"Only very rich people have breakfast in very expensive restaurants."

3. Я видел  в последних новостях информацию об этом инциденте. 
"I saw the information about this incident in the latest news."
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CULTURAL INSIGHT

Russian Work Mentality
 

Russian people tend to have a creative approach to question solving, showing great 
ingenuity and wit. Russians love freedom in work—they like to make their own decisions. 
That's why one can notice that Russians don't like to follow necessary rules and regulations. 
Russian will always try to go beyond the rules and do everything in their own way. Unlike 
people from other nations, Russians hate unvaried and monotonous work—it makes them 
feel anguish and depression, which, not uncommonly, can be a reason for low-quality work 
by Russian people.


